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Comment appréhender les cultures en évitant le piège des stéréotypes 

How can we avoid stereotypes in our approach to cultures 

Comment favoriser et développer l’interculturalité 

How can we promote and develop interculturality 

Pourquoi l’interculturalité participe-t-elle des compétences citoyennes 

What role can interculturality play in strengthening citizenship skills 

L’inclusion e�ective des minorités doit-elle passer par l’interculturalité 

Does interculturality play a role in ensuring the inclusion of minorities 

Le plurilinguisme et les compétences interculturelles sont-ils des vecteurs de succès professionnels 

Are multilingualism and intercultural skills important for career success 

■ 23 ambassadeurs auprès du Conseil de l’Europe, auprès de l’UNESCO 

et à l’étranger, ont confirmé leur participation à cet événement

■ 23 ambassadors to the Council of Europe, UNESCO and overseas 

have confirmed their participation in this event

Pays représentés : Albanie, Autriche, Belgique, Bosnie-Herzégovine, Brésil, Canada, Costa Rica, Espagne, France, Inde, Japon, Lituanie, Macédoine du Nord, Monaco, Mongolie, Nigeria, Pays-Bas, Sénégal, Slovénie, Suisse, Ukraine 

Countries represented: Albania, Austria, Belgium, Bosnia & Herzegovina, Brazil, Canada, Costa Rica, France, India, Japan, Lithuania, North Macedonia, Monaco, Mongolia, the Netherlands, Nigeria, Senegal, Slovenia, Spain, Switzerland, Ukraine

INTERCULTURALITY FROM THE 

STANDPOINT OF AMBASSADORS 
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■  L’enjeu de ce webinaire est de comprendre pourquoi il est enrichissant d’apprendre des différences culturelles d’autrui    

et en quoi l’interculturalité est vectrice d’inclusion, d’épanouissement personnel et de réussite professionnelle.  

■ The webinar aims to understand why it is enriching to learn from other cultures, and in what ways interculturality can 

promote inclusion, personal flourishing and career success.

À l’occasion de la Journée mondiale de la diversité culturelle pour le dialogue et le développement 

To mark the World Day for Cultural Diversity for Dialogue and Development

HEURE  
DE PARIS

Time: 2 PM to 5 PM (Paris time)14 h  à 17 h             21/05/2024

 
INSCRIPTION GRATUITE - FREE REGISTRATION

Webinaire en français et en anglais avec interprétation simultanée
Webinar in French and English with simultaneous interpretation
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SHARING EDUCATION
SHAPING THE FUTURE

https://bit.ly/webinaire-interculturalite-2105

https://bit.ly/webinaire-interculturalite-2105

